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No. 2284. ECONOMIC CO-OPERATION AGREEMENT1 BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES
OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF VIET-NAM.
SIGNEDAT SAIGON, ON 7 SEPTEMBER1951

The Governmentof the United Statesof America and the Governmentof
Vietnam

Recognizing that individual liberty, free institutions, and independence
dependlargely upon soundeconomicconditionsandstableinternationaleconomic
relationships

Consideringthat the Congressof the United Statesof America has enacted
legislationenablingthe United Statesto furnish assistanceto the Governmentof
Vietnam in order that the Governmentof Vietnam, through its own individual
efforts and through concertedeffort with the other AssociatedStatesand other
partsof the FrenchUnion, with other countriesor with the United Nations,may
achievesuch objectives

Desiringto set forth the understandingswhich govern the furnishing of as-
sistanceby the Governmentof the United Statesof America,the receiptof such
assistanceby the Governmentof Vietnamandthemeasureswhich the two Govern-
mentswill takeindividually and togetherin furtheranceof the aboveobjectives
with dueregardto accordsand agreementspreviouslyenteredinto by the High
ContractingParties;

Have agreedas follows:

Article I

The Governmentof the United Statesof America will, subject to the terms
andconditionsprescribedby law andto arrangementsprovidedfor in this Agree-
ment,furnish the Governmentof Vietnamsucheconomicandtechnicalassistance
asmaybe requestedby it andagreedto by the Governmentof the UnitedStatesof
America. The Governmentof Vietnamwill cooperatewith the Governmentof the
United Statesof Americato assurethat procurementwill be at reasonableprices
and on reasonableterms. Commoditiesor servicesfurnished under the present
Agreementmay be distributedwithin Vietnam on terms and conditionsagreed
upon betweenthe two Governments.

Article II

In order to assuremaximum benefits to the people of Vietnam from the
assistanceto befurnishedunderthe presentAgreementby the Governmentof the

Cameinto force on 7 September1951, upon notification given to the Governmentof the
United Statesof America by the Governmentof Viet-Nam, in accordancewith article V.
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United Statesof America,the Governmentof Vietnamwill useits best endeavors:

A. To assureefficient and practical use of all resourcesavailableand to
assurethat thecommoditiesandservicesobtainedunderthis Agreementareused
for purposesconsistenttherewithandwith the generalobjectivesindicatedin the
aid programpresentedby the Governmentof Vietnamandagreedto by the Gov-
ernmentof the United Statesof America.

B. To promotetheeconomicdevelopmentof Vietnamon a soundbasis and
to achievesuch economicobjectivesas may be agreedupon.

C. To assurethe stability of its currency and the validity of its rate of
exchange,and generally to assureconfidencein its financial stability.

D. To cooperatewith other countriesto reducebarriers to international
trade, and to take appropriatemeasuressingly and in cooperationwith other
countriesto eliminate public or private restrictivepracticeshindering domestic
or internationaltrade.

Article III

The Governmentswill, upon requestof eitherof them, consultregardingany
matter relating to the application of this Agreementor operationsthereunder.
The Governmentof Vietnamwill providedetailedinformationnecessaryto carrying
out the provisionsof this Agreementincluding a quarterly statementon the use
of funds, commodities,and servicesreceivedunder the presentAgreement,and
otherrelevantinformation which the Governmentof the United Statesof America
may needto determinethe nature and scopeof operationsunder the present
Agreementand to evaluate the effectivenessof assistancefurnished or contem-
plated.

Article li-

The Governmentof Vietnam agreesto receivea SpecialTechnicaland Eco-
nomic Mission which will dischargethe responsibilitiesof the Governmentof the
United Statesof America under the presentAgreementand upon appropriate
notification from the Governmentof the United Statesof America will consider
this SpecialMission and its personnelas part of the Diplomatic Mission of the
United Statesof Americain Vietnamfor thepurposeof enjoyingthe privilegesand
immunities accordedto that Diplomatic Mission and its personnelof comparable
rank. The Governmentof Vietnam will further give full cooperationto the
Special Mission, including the provision of facilities necessaryfor observation
and review of the carrying out of this Agreementincluding the use of assistance
furnishedunderit.

Article V

1. This Agreementshall take effect upon notification by the Government
of Vietnam to the Governmentof the United Statesof Americathat all necessary
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legal requirementsin connectionwith the conclusion of this Agreementby tile
Governmentof Vietnam havebeen fulfilled. This Agreementshall continuein
force until the dateagreedupon by tile two Governmentsor may be terminated
three months after a written notification has been given by either of tile two
Governments.

2. The Annex to this Agreementforms an integral part thereof.

3. This Agreementshall be registeredwith the SecretaryGeneralof the
United Nations.

In WITNESS WHEREOF, the undersigned,duly authorizedfor tile purpose,

have signed the presentAgreement.
DONE at Saigonthis Seventhday of September,1951, in duplicate, in eachof

the English, French, and Vietnameselanguages,all texts authenticexcept that

in the caseof divergencies,the EnglishandFrenchtexts shall govern.

For tile Government For the Government
of tile United Statesof America: of Vietnam

EdmundA. GULLION NGUYEN-KHAc-VE

[SEAL]

ANNEX

Section 1

1. Theprovisions of this Sectionshall apply only with respectto assistancefurnished
on a grant basis.

2. Recognizingthat thesuccessof theassistanceprogramwill dependuponexpend-
itures of local currency in addition to aid renderedby the Governmentof the United
States of America, the Governmentof Vietnam will establisha Special Account in the
Institute of Emission (hereinaftercalled SpecialAccount) andwill makedepositsin piasters
to this accountas follows:

A. The piastersaccruing to the Governmentof Vietnam from thesale of coin-
modities or servicessupplied under this Agreement,or otherwise accruing to the
Governmentof Vietnam as a result of the import of such commoditiesor services,
shall be deposited upon receipt of such piasters.

B. If the amount of piasters deposited

(1) is not commensuratewith the value in dollars, given in the periodic notification
made by the Governmentof the United Statesof America of the commodities
and servicesfurnished accordingto the provisions of this Agreement; and

(2) in the opinion of the Government of the United States of America, appears
insufficient in comparison with the amount of expendituresin piasters which
the execution of the aid program will entail,
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the Governmentof Vietnam, at the requestof the Governmentof theUnitedStates
of America, will depositsupplementaryamountsof piasters,on condition, however,
that total depositsof piastersdo not exceedsuchcommensuratevalue.

The rate of exchangeof the piasterto be applied in computingcommensurate
value shall be that which shall havebeenagreedto at suchtime with the Interna-
tional Monetary Fund, on condition that this rate is the single rate applicableto
the purchaseof dollars for imports into Vietnam.

If no such rate of exchangehasbeenagreed, the rate adopted shall be tile
highestrateof exchangeof thedollar in termsof piasterslawfully quotedfor imports
into Vietnam to which any legal personalityshall be entitled at the time of each
requestfor depositmade in accordancewith the terms of this Agreement.

The Governmentof Vietnammay at any time make advancedepositsin the
Special Account which shall be applied againstsubsequentrequestsfor deposits
pursuantto this paragraph.

C. In making requests for counterpartdeposits under Annex, Section 1,
Paragraph2, B, the Governmentof the United Statesof America will have due
regardto the ability of the Governmentof Vietnam to makesuch deposits.

3. The Governmentof theUnited Statesof Americawill from time to time notify
the Governmentof Vietnamof its local currencyrequirementsfor administrativeexpen-
dituresincidentto thefurnishingof assistanceunderthis Agreement,andtheGovernment
of Vietnamwill thereuponmakesuchrequiredsums in local currency availableout of
anybalancesin the SpecialAccount in themannerrequestedby theGovernmentof the
United Statesof America in the notification.

4. The Governmentof Vietnam will further make such sumsof local currency
availableout of any balancesin theSpecialAccount asmay be necessaryto covercosts
(including port, storage,handling,andsimilar charges)of transportationfrom any point
of entry in Vietnamto the consignee’sdesignatedpoint of delivery in Vietnamof such
commoditiesasare referred to in Section 4 of this Annex.

5. The Governmentof Vietnam may draw upon any remaining balance in the
SpecialAccount for suchpurposesbeneficial to Vietnamandconnectedwith thepurposes
of this Agreementasmay beagreedto from timeto time by theHigh ContractingParties.

Section 2

The Governmentof Vietnam agreesto facilitate the production, transport,within
its means,andthe transferto theGovernmentof the United Statesof Americafor such
period of time in suchquantities andupon suchterms and conditionsof purchaseas may
be agreedupon, of raw and semi-processedmaterialsrequiredby the United Statesof
America as a result of actualor potential deficienciesin its own resources,and which
may be available in Vietnam.
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The conditionsgoverningsuchtransferswill be theobject of particular agreements
and will take into accountthe needsof Vietnam and the normal requirementsof the
French Union with respect to internal consumption and commercial export of such
materials. The Governmentof the United States of America, taking into accountthc
needsexpressedabove,will havedue regard for theneedto maintain reasonabledomestk
stocksof Vietnam andof the FrenchUnion of thematerialsconcerned.

Section3

The Governmentof Vietnam will permit and give full publicity to the objectives
and progressof the programunder this Agreementand will make public eachquarter
full statementsof operationsunder the present Agreementincluding information as to
the useof funds, commodities, and servicesreceived.

Section4

The two Governments,upon requestof either of them, will enter into negotiations
for agreementscompatible with the obligations of Vietnam within the framework of the
customsunion amongVietnam, Cambodiaand Laos to facilitate theentry into Vietnam
(including the provision of duty free treatment under appropriate safeguards)and the
distribution in Vietnam of commoditiessent in furtherance of projects of relief, rehabiIi~
tation and reconstruction in Vietnam and financed by such United States voluntary
non-profit agenciesas may be approvedby the two Governments.

H. A. G. N. K. Va

EXCHANGE OF NOTES

I

The American Chargéd’A~airesad interim to the VietnameseMinister for Foreign
Allairs ad interim

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN LEGATION

Saigon, September7, 1951
Excellency

I have the honor to refer to the Economic Cooperation Agreement signc.d

this day by the Governmentof the United Statesof Americaand the Government
of Vietnam. My Governmenthasauthorizedmeto give assurancethat, in connec~
tion with the provisions of the Annex, Section 1, Paragraph3, relative to the
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depositof local currencyby the Governmentof Vietnamfor the useof the Govern-
ment of the United Statesof America for administrative expendituresincident
to the furnishing of assistanceunder this Agreement, tile Governmentof the
United Statesof America does not intend in the period ending June 30, 1952,
to requestan amount of local currency for administrative expensesin excessof
five percentof thetotal value of the dollar economicandtechnicalaid furnished.
This assuranceis given subject to the terms of legislation to be enactedby the
Governmentof the United Statesof America to authorizefurnishing of economic
aid to Vietnam during the latter portion of the aforementionedperiod.

It is also understoodthat the Governmentof the United Statesof America,
in making the notifications referred to in Article IV, will take into account the
necessityto limit as far aspracticablethe numberof officials for whom diplomatic
privilegeswould be requested. It is also understoodthat the detailedapplication
of Article IV would, when necessary,be the subjectof discussionsbetweenthe two
Governments.

Accept, Excellency, the renewed assurancesof my highest consideration.

EdmundA. GULLION

His ExcellencyNguyen-Khac-Ve
Minister for ForeignAffairs ad interim
Stateof Vietnam

II

[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

The VietnameseMinister for Foreign Affairs ad interim to the American
Chargé d’Affaires ad interim

STATE OF VIET-NAM

THE PRESIDENT OF THE GOVERNMENT

MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

Saigon, September7, 1951
Excellency,

Referring to the Economic CooperationAgreementbetweenthe Government
of the United Statesof Americaandthe Governmentof Viet-Nam, signedtoday,
I have the honor to inform you that my Government, in connectionwith the
provisions contained in the first paragraphof Article V of the aforementioned
Agreementconcerningits annulmentbeforeadateagreedupon by the Government
of the United Statesof Americaandthe Governmentof Viet-Nam, confirms that,

1 Translation by the Governmentof the United Statesof America.

~ Traduction du Gouvernement des Etats-Unis d’Amerique.
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if either of the partiesannulsthe saidAgreementby giving the otherthreemonths’
written notice asprovided in the annulmentclausecontainedin Article V, para-
graph 1, the Governmentof Viet-Nam will dischargeits outstandingobligations
relating to the deposit and utilization of the counterpart funds as specified in
Section 1 of the Annex to the aforementionedAgreement.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my high consideration.

NGUYEN-KHAC-VE

His ExcellencyEdmundA. Gullion
Chargéd’Affaires Ad Interim

of the United Statesof America
Saigon
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